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Inleiding

Het „Geharmoniseerd systeem voor de omschrijving en codering van goederen” (GS) van de Internationale Douaneraad
(IDR) dient overal ter wereld als referentie voor de nomenclaturen van de statistieken van de buitenlandse handel en voor
de douanetarieven. In juridisch opzicht is het een internationale overeenkomst. Het GS is sinds 1.1.1988 van toepassing.

De gecombineerde nomenclatuur (GN) is de goederennomenclatuur van de Europese Gemeenschap, die aan de vereisten
van de statistieken van de buitenlandse (zowel intra– als extracommunautaire) handel voldoet, en van het douanetarief in
de zin van artikel 9 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap. DE GN is gebaseerd op
het GS die in zijn geheel wordt overgenomen en alleen wordt onderverdeeld wanneer dit nodig is voor de statistiek van de
buitenlandse handel, de landbouwwetgeving of het douanetarief. Behalve de bovengenoemde verplichte elementen van het
GS, bevat de GN tevens aanvullende aantekeningen op de hoofdstukken (m.a.w. toelichtingen betreffende de verdere
GN–onderverdelingen van de onderverdelingen van het GS), rechten en bijzondere maatstaven.

Het GS is een nomenclatuur van alle materiële goederen (inclusief elektriciteit) en heeft geen betrekking op diensten. Het
omvat de volgende juridisch bindende elementen: de algemene regels voor de interpretatie van het GS, de aantekeningen
op afdelingen en hoofdstukken, de codenummers en de bewoordingen van de posten (inclusief onderverdelingen). Geen van
deze elementen heeft op zichzelf betekenis. Zo is de precieze inhoud van sommige bewoordingen vaak alleen begrijpelijk
met behulp van de aantekeningen op afdelingen en hoofdstukken. Behalve deze verplichte elementen van het GS zijn er
tevens niet–bindende aantekeningen die voor de interpretatie van de nomenclatuur nuttig zijn.

Deze publikatie, die in de eerste plaats bestemd is voor de verplichte berichtgevers inzake intracommunautaire handel, bevat
de volledige GN, zonder evenwel de douanerechten en de desbetreffende aanvullende toelichtingen.

Elk jaar worden aan de GN wijzigingen aangebracht, ofwel op verzoek van de beroepsorganisaties of van de nationale en
communautaire  overheden ofwel om juridische redenen. Jaarlijks wordt ten laatste in oktober een nieuwe versie
gepubliceerd.  De wijzigingen treden 1 januari van het daaropvolgende jaar in werking.

Het typisch probleem voor de berichtgever is het juiste codenummer (de „indeling”) te vinden voor de goederen die hij uit–of
invoert. Daarbij zij opgemerkt dat er in werkelijkheid tussen de 50.000.000 en 100.000.000 goederen bestaan. De GN omvat
echter slechts ongeveer 10.000 onderverdelingen die elk een hele groep goederen omvatten. Het probleem dat zich in het
algemeen voordoet is de indeling van een bepaald goed in de juiste groep (= de code met acht cijfers), wat bijna altijd een
keuzeprobleem tussen twee of meer mogelijkheden oplevert. Zo kan een kogellager voor een voertuig a priori als een
„kogellager” (post 8482) of als een „deel van een motorvoertuig” (post 8708) worden beschouwd. Aantekening 2e van
Afdeling XVII lost dit probleem op: kogellagers vallen steeds onder post 8482. Een ander voorbeeld: siervissen kunnen a
priori onder post 0106 („andere levende dieren”) of onder post 0301 („levende vis”) worden ingedeeld. Uit aantekening 1a
op Hoofdstuk 1 en algemene regel 3a, eerste zin, blijkt echter duidelijk dat deze vissen onder post 0301 moeten worden
ingedeeld. Nog een voorbeeld: opgevulde stoelen met metalen onderstel kunnen a priori onder post 7326 of onder
post 9401 worden ingedeeld. Aantekening 1k op Afdeling XV en algemene regel 3a zijn echter doorslaggevend: deze
stoelen vallen onder post 9401 (hier moet tevens rekening worden gehouden met algemene regel 3b waaruit blijkt dat het
onderstel en niet de opvulling doorslaggevend is).

Deze voorbeelden maken duidelijk dat om een produkt in te delen eerst moet worden uitgegaan van de tekst van de
nomenclatuur, maar dat indien er voor de indeling verschillende mogelijkheden bestaan, de algemene regels voor
interpretatie,  de aantekeningen en de aanvullende aantekeningen op de afdelingen en hoofdstukken in acht moeten worden
genomen. Het GS en de GN zijn ingedeeld volgens drie hoofdcriteria: materiaal, verwerkingsgraad en functie. Ieder produkt
kan volgens elk van deze drie criteria worden ingedeeld (b.v.: de indeling van de stoel bij post 7326 volgens het materiaal
of bij post 9401 volgens de functie). Het specifieke criterium dat voor een bepaald produkt doorslaggevend is, moet geval
per geval worden onderzocht. Geen regel bepaalt dat een van deze criteria boven de andere prevaleert. Door de toepassing
van de algemene regels, aantekeningen en aanvullende aantekeningen op afdelingen en hoofdstukken kan evenwel steeds
een eenduidige beslissing worden genomen. Elk produkt kan ondubbelzinnig in de GN worden ingedeeld.

In de praktijk komen het vaakst problemen voor bij de indeling van assortimenten van verschillende goederen, van
metaallegeringen,  van mengsels van textielproducten en van machineonderdelen. Hoewel in het GS regels zijn opgenomen
die in het algemeen oplossingen voor dergelijke en vele andere problemen bieden, blijkt toch dat de algemene regels, de
aantekeningen en de aanvullende aantekeningen op afdelingen en hoofdstukken voor verschillende interpretatie vatbaar
kunnen zijn. Daarom is naast de bindende wetteksten van het GS en de GN, zoals voor andere juridische gebieden, een
interpretatiepraktijk  („jurisprudentie”) ontstaan die haar weerslag vindt in de niet–bindende GN–aantekeningen – die
duidelijk moeten worden onderscheiden van de aantekeningen bij het GS – en in vele specifieke, nationale en internationale
beslissingen.

Indien ondanks alles twijfel blijft bestaan over de indeling van bepaalde goederen, kan de berichtgever contact opnemen
met de nationale bureaus voor de statistiek of met de nationale douanediensten en voor speciale gevallen met het Bureau
voor de statistiek van de Europese Gemeenschappen of met directoraat–generaal TAXUD van de Commissie.
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De juiste indeling vinden, vergt van de berichtgever ongetwijfeld enige inspanning, maar alleen op die manier kunnen
betrouwbare statistieken van de buitenlandse handel worden verkregen die zowel internationaal met de statistieken van de
buitenlandse handel van de andere landen als in de tijd vergelijkbaar zijn. Zij kunnen dan ook als basis dienen voor
economische en politieke beslissingen, wat tenslotte ook in het belang is van de berichtgever, die vaak niet alleen een
verstrekker maar tevens een gebruiker van gegevens is.



EERSTE DEEL

INLEIDENDE BEPALINGEN
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ALGEMENE REGELS

Algemene regels voor de interpretatie van de gecombineerde nomenclatuur

Voor de indeling van goederen in de gecombineerde nomenclatuur gelden de volgende bepalingen.

1. De tekst van de opschriften van de afdelingen, van de hoofdstukken en van de onderdelen van hoofdstukken wordt geacht
slechts als aanwijzing te gelden; voor de indeling zijn wettelijk bepalend de bewoordingen van de posten en de aantekeningen
op de afdelingen of op de hoofdstukken en – voorzover dit niet in strijd is met de bewoordingen van bedoelde posten en
aantekeningen – de navolgende regels.

2. a) De vermelding van een goed in een post heeft eveneens betrekking op dat goed in niet–complete of in niet–afgewerkte
staat, voorzover dit de essentiële kenmerken van het complete of het afgewerkte goed vertoont. Deze vermelding heeft
eveneens betrekking op een compleet of een afgewerkt goed of een op grond van de voorgaande volzin als zodanig aan
te merken goed, indien het wordt aangeboden in gedemonteerde of in niet–gemonteerde staat.

b) Onder een in een post vermelde stof wordt niet alleen verstaan die stof in zuivere staat, doch ook vermengd of verbonden
met andere stoffen. Evenzo worden onder werken van een genoemde stof niet alleen verstaan die werken die geheel uit
die stof bestaan, doch ook werken die gedeeltelijk uit die stof bestaan. De vorenbedoelde mengsels en samengestelde
werken worden ingedeeld met inachtneming van de onder 3 vermelde beginselen.

3. Indien goederen met toepassing van het bepaalde onder 2 b) of om enige andere reden vatbaar zijn voor indeling onder twee
of meer posten, geschiedt de indeling als volgt:

a) de post met de meest specifieke omschrijving heeft voorrang boven posten met een meer algemene strekking. Indien
echter twee of meer posten elk afzonderlijk slechts betrekking hebben op een gedeelte van de stoffen of bestanddelen
waaruit een mengsel of een goed is samengesteld of op een gedeelte van de artikelen, in het geval van goederen in stellen
of assortimenten opgemaakt voor de verkoop in het klein, worden die posten, met betrekking tot bedoelde mengsels en
goederen, aangemerkt als even specifiek, zelfs indien een van de andere posten daarvan een volledigere of
nauwkeurigere omschrijving geeft;

b) mengsels, werken die zijn samengesteld uit of met verschillende stoffen dan wel zijn vervaardigd door samenvoeging
van verschillende goederen, zomede goederen in stellen of assortimenten opgemaakt voor de verkoop in het klein,
waarvan de indeling niet mogelijk is aan de hand van het bepaalde onder 3 a), worden ingedeeld naar de stof of naar
het goed waaraan de mengsels, de werken, de stellen of de assortimenten hun wezenlijk karakter ontlenen, indien dit
kan worden bepaald;

c) in de gevallen waarin de indeling aan de hand van het bepaalde onder 3 a) en 3 b) niet mogelijk is, wordt van de
verschillende in aanmerking komende posten, de post toegepast die in volgorde van nummering het laatst is geplaatst.

4. Goederen die niet kunnen worden ingedeeld overeenkomstig vorenstaande regels, worden ingedeeld onder de post die van
toepassing is op de goederen waarmede zij de meeste overeenkomst vertonen.

5. Voor de hierna genoemde goederen gelden daarenboven de volgende regels:

a) etuis, foedralen en koffers voor camera’s, voor muziekinstrumenten of voor wapens, dozen voor tekeninstrumenten,
juwelenkistjes en dergelijke bergingsmiddelen, speciaal gevormd of ingericht voor het opbergen van een bepaald artikel
of van een stel of assortiment van artikelen, geschikt voor herhaald gebruik en aangeboden met de artikelen waarvoor
ze bestemd zijn, worden ingedeeld onder dezelfde post als die artikelen indien zij van de soort zijn die normaal daarmee
wordt verkocht. Deze regel geldt echter niet voor bergingsmiddelen die aan het geheel het wezenlijk karakter verlenen;

b) behoudens het bepaalde onder 5 a) worden gevulde verpakkingsmiddelen(1) ingedeeld met de verpakte goederen indien
zij van de soort zijn die normaal als verpakking voor die goederen wordt gebruikt. Deze regel is echter niet verplichtend
voor verpakkingsmiddelen die klaarblijkelijk geschikt zijn voor herhaald gebruik.

6. Voor de indeling van goederen onder de onderverdelingen van een post, zijn wettelijk bepalend de bewoordingen van die
onderverdelingen en de aanvullende aantekeningen, alsmede „mutatis mutandis” de vorenstaande regels, met dien verstande
dat uitsluitend onderverdelingen van gelijke rangorde met elkaar kunnen worden vergeleken. Voor de toepassing van deze
regel en voorzover niet anders is bepaald, zijn de aantekeningen op de afdelingen en op de hoofdstukken eveneens van
toepassing.

(1) Onder „verpakkingsmiddelen” worden verstaan, alle uitwendige en inwendige bergingsmiddelen, omhulsels, opwindmiddelen en dergelijke
voorzieningen, met uitsluiting van vervoermiddelen – met name containers –, dekkleden en het stuw– en hulpmateriaal. Hieronder worden echter
niet de in algemene regel 5, onder a), bedoelde bergingsmiddelen verstaan.
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LIJST VAN DE TEKENS, AFKORTINGEN EN SYMBOLEN

� Duidt de nieuwe codenummers aan

� Kenmerkt de codenummers die het vorige jaar werden gebruikt, maar met verschillende inhoud

b/f Fles

cm/sec Centimeter(s) per seconde

� Euro

INN International non–proprietary name

INNM International non–proprietary name modified

RON Research–octaangetaal

ISO International Organization for Standardization

Kbit 1 024 bit

kg/br Kilogram brutogewicht

kg/net Kilogram nettogewicht

kg/net eda Kilogram netto–uitlekgewicht

100 kg/net mas Honderd kilogram in droge stof

MAX Maximum

Mbits 1 048 576 bits

MIN Minimum

ml/g Milliliter per gram

mm/sec Millimeter(s) per seconde
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LIJST VAN BIJZONDERE MAATSTAVEN

c/k Aantal karaat (1 metriekkaraat = 2 x 10–4 kg)

ce/el Aantal cellen

ct/l Laadvermogen in metrieke ton(1)

g Gram

gi F/S Gram splijtbare isotopen

GT Brutotonnage

kg C5H14ClNO kilogram cholinechloride

kg H2O2 Kilogram waterstofperoxyde

kg K2O Kilogram kaliumoxyde

kg KOH Kilogram kaliumhydroxyde (bijtende potas)

kg met.am. Kilogram methylaminen

kg N Kilogram stikstof

kg NaOH Kilogram natriumhydroxyde (bijtende soda)

kg/net eda Kilogram netto–uitlekgewicht

kg P2O5 Kilogram difosforpentaoxyde (fosforzuuranhydride)

kg 90 % sdt Kilogram drooggewicht ad 90 %

kg U Kilogram uranium

1 000 kWh Duizend kilowattuur

l Liter

1 000 l Duizend Liter

l alc. 100 % Liter zuivere alcohol (100 %)

m Meter

m2 Vierkante meter

m3 Kubieke meter

1 000 m3 Duizend kubieke meter

pa Aantal paren

p/st Aantal stuks

100 p/st Honderd stuks

1 000 p/st Duizend stuks

TJ Terajoule (verbrandingswarmte)

(1) Men verstaat onder laadvermogen in metrieke ton (ct/l) het laadvermogen van een schip uitgedrukt in metrieke ton, zonder rekening te houden met
de goederen vervoerd als scheepsproviand (brandstof, gereedschap, levensmiddelen en dergelijke) noch met de vervoerde personen (personeel en
passagiers) en hun reisgoed.
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